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E l ő f i z e t é s i d i j : 
Kgéo évra . . . . 8 kor. 
Fél tv* 4 k o r -
Negyed tv* . . . 2 kor. 
Egyek fiám ára 20 fillér. 
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Etatsvir, 
Irányi Müel-itca 14. m a . 
Ide kDldeedd e lap utllemí 
réeedt illetd minden köele-
mény, valamint aa eidótetéaí 
péniek. hirdetések és ny i l l -

terek. 

B é r m e n t e t l e n külde
ményt nem fogadunk e l . 
Kéziratokat viesxe nem 

adunk. 

E T I L A P . 
A „KAPOSVÁRI HIVATALNOKOK T Á R S A S K Ö R E " HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Nyaraljunk ? 
( F . É.) Mikor a hőmérőben a 

higany egyre magasabb és maga
sabbra emelkedik, mikor a homlokunk 
O l t ó h e l y ü n k b e n is gyöngyöz ik , szóval , 
amikor itt van a n y á r . azonnal 
aktuálissá válik aa a kérdés, vájjon 
nyaraljunk-e, hol és miből. 

Mert bizonyos, hogy a városi 
embernek ugy az egészségére , mint 
az idegeire, melyek a folytonos 
munka közepette teljesen elernyed
tek, nagyon üdvös dolog a nyara
lás és senki ellene kifogást nem is 
emelhet. De . . .1 S ez a kis szócska 
a bökkenő 1 A városi emberek leg
nagyobb része sajnos, nincsen abban 
a helyzetben, hogy az e g é s z s é g é t 
s épségé t oly módon ápolhassa, 
mint az kívánatos lenne é s igy a 
kánikula beál'ta mindezekre oly 
sú lyos gondokkal nehezedik, hogy 
annak elviselése m é g tűrhetetlenebbé 
teszik a hőséget . 

Szegények vagyyuk I Valljuk be 
őszintén. HTáb'h is lagadnónk, ránk 
cáfolnak tetteink. A szörnyű tit
kolódzás, a külvilágnak való élés 

I nem tünteti el szegénységünk rossz 
illatú nyomait. Kiütközik az lépten 
nyomóira 9 csak m é g feltűnőbb ae 
éles e l l e r í t é^ tóe ly Vagyoni viszo-

| nyaink s életmódunk között tátong. 
Nyaralni pedig kell I Ezzel ugy 

társadalmi állásunk, valamint a 
bankoknak tartozunk. Lega lább igy 
tartja a most divatós polgári morál, 
mely semmivel sem tudja álláspont
já t indokolni. A z ' évt izedes uzus 
még nem elegendő ok arra. hogy 
azt, ami kárunkra van, tovább is 
folytassuk, hogy romlásunkat még 
jobban siettessük. j 

Egy polgári háztartásban a nyara
lás költségei nagy rubrikát tesznek 
ki. A z t . előteremteni a szegény 
családfőnek óriási gondot okoz. S 
mégis előteremti. A/t bizonyos, hogy 
amig a költségeket a kellemes 

nyaraláshoz megszerzi, addigra el
koptatott talpú cipőjén kivül min
den önérzetét, emberi méltóságát 
is le kell vetkőztetnie, a sok kun-
csorgás, rimánkodás, könyörgés oká
ból, melyek szükségesek, hogy a 
pénzintézetek kőkemény szivü igaz
gatóit egy kis irgalomra bírják. 

Mert nyaralni muszáj ! Ennél as 
egy pontnál nincs kegyelem. Oh, 
oh ! Mit szólnának a jó barátnők, 
ha megtudnák, hogy X . vagy Y-ék 
nem mentek sehová, hogy otthon 
töltötték a nyarat I E z megbocsát 
hatatlan vétek lenne, oly szörnyű 
társadalmi vétek, hogy utána talán 
már nem is lehetne őket a jó tár
saságba fogadni. S est mi vala
mennyien jól tudjuk s innen van 
ae, hogy ha valaki bátor szóval 
mutat arra a rut kelevényre, melyek 
a kötelező gaval lérság következté
ben támadnak társadalmunk testén, 
akkor az il letőt vagy lehurrogják, 
erkölcsileg megkövezik, vagy maguk-

Levelek a távolból 
Irta: Bittyán Bado. 

L 
Imádott Mimózám I 

Nevetői fog! A toll, mikor kezembe 
vesiem, hogy magának Írjak, ré t ike t ke
lemben, mely oly biztosan forgatja a 
kardot, m é g akkor ia remegéa nélkül, 
mikor félelmetes ellennel áll saemköat. S 
mégia! A k i i acéltoll vibrál iamoi keieim 
kötött, miotha tudoá, hogy akinek most 
ü ieoetet vitt, oly kötél áll sajvemhea. 

Mikor a füstölgő vooat aaáguldva repült 
a végte lenbe , mikor ea utolsó füatkarikák 
ia a kéklő aaur magasságába veastek, éo 
ugy állottam ott aa ezernyi eser embertől 
nyüzsgő, forrongó pilysudvaron, mintha 
valami pajkos ssellemek kiragadtsk volna 
aa ismert világból s valahol távol keleten 
Afrika aivatagjára helyeztek volne. Sivár, 
elhagyttott, üresnek érettem a világot. 

Mintha valamely ádéa- hatalom saivemet 
tépte volna ki, nem hallottara annak 
máskor őrült zakatolását, ritmikus dobba
nását. 

S asután hsss mentem. Máskor oly 
bsrátságos kis tsnyára egy leégett , kifoas-
tott, fé le lmetes odújának kénét nyújtotta. 
Sehol sem találtam helyemet, sehol se 
pihenőt. . 

S asután jöttek aa est, as éjstaka ólom
lábon járó percei, órái. Oly éber voltam, 
mint talán még soha sem életemben. 
Nyugtalanul hánykódtam fekhelyemen, de 
as álom állhatatosan sikerülte ssempil-
laimat. A fali óra aengsetes asava egy
másután, lassú iramban verte el a negyede
ket, a feleket a én még mindig éber 
ssereekkel gondoltam Magára. 

A hold eiüatös sugára homályos abla
komon oly misatikusau sütött be a amint 
ások a falra vetődtek, egy csudálatos, 
esüst színpompás képe l rajzoltak annak 

sima felületére. S amint néztem, amint 
erősen figyeltem, lassan-lassan egy alak 
bontakozott ki belőle. A s alak kilépett a 
falon csil logó körből s odajött egéssen 
kösel hotzém, égyarahos. Nesstelen lépteit 
nem hallottam. Csak láttam, hogy odaül 
as ágyam stélére a gyöogéden simogatja 
issó homlokom. S mikor e percben arcára 
tekintettem, ugy tűnt fel nékem, mintha 
Maga lett volna as a tündér, mintha Maga 
simogatta volna a homlokom. Nékem ugy 
tünt fel, bogy a tündér, mely enyhet 
ádott fájdalmamra, órákig ott ült volna 
mellettem. De lehet, hogy es a képaelet 
játéka volt csupán i néhány percig bol
dogított a látomás. 

Asután, amint jött , ugy el is tünt ss 
ezüstös hold fénysugarában. 

Még gyerekkoromban hallottam aat a 
mesét, hogy ha két aierető sair holdtölte
kor erősen gondol egymásra, akkor ások 
egymásról álmodnak. Sseretném hioni, 
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4 B * as Sua.il ét • 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 
köhögés, skrofulozis, Influenza 
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ban igazat adnak neki, de u g y a n ú g y 
cselekesznek, mint annak e l ő t t e . S 
aa a d ó s s á g o k tengere t o v á b b r a is 
n ő f e l t s r t ó z t a t h a t i a n u l . A t á r s a d a l m i 
k é n y s z e r ha ta lmas ereje m e g ő r l i 
a l e g e r ő s e b b akaratot , a legkitar-
t ó b b makacs e l h a t á r o l á s t . A s z e g é n y 
c s a l á d a p á k t o v á b b r a is n y ö g n e k a 
n y a r a l á s i k ö l t s é g e k e l ő t e r e m t é s é n e k 
gondja alatt é s segiteni magukon 
nem tudnak. 

A k á n i k u l a i z z ó f o r r ó s á g a nem 
sajto l ki oly sok v e r e j t é k e t , mint 
amennyi t a n y a r a l á s i gondok. 

V á j j o n nem lehetne-e l i g á t alkotni 
a n y a r a l á s ellen, mint ahogy s z ö 
vetkeznek e g y é b h u m á n u s i n t é z m é -
nysk m e g v a l ó s í t á s á r a . H á t k é p z e l 
h e t ü n k h u m á n u s a b b dolgot, mint a 
s z e g é n y izzadt c s a l á d a p á k v e r e j t é k é 
nek c s ö k k e n t ő s é t ? ! V á j j o n mely ik em
b e r b a r á t i i n t é z m é n y ü u k , m e l y e k é r t 
s z á z e z r e k e t á l d o z u n k , fejt ki n a 
gyobb j ó t é k o n y s á g o t , mint egy oly 
liga, mely a c s a l á d a p á k n y á r i good-
ja i t m e g s z ü n t e t i ? 

F e l t e h á t ! A l a k í t s u n k t - z í v é t s é 
get, mely h a t á r o z a t i l a g s t ü c e l e z ő -
leg jelenti ki tagja ira n é s v e , hogy 
a n y a r a l á s t , minden ő p a z a r l á s á v a l 
egyetemben egyszer é s mindenkorra 
s z ü n t e s s ü k be s ak i a s a a b á l y s a t 
ellen v é t , ast k ö z ö s í t s ü k k i a be
c s ü l e t e s , de s z e g é n y p o l g á r i t á r s a 
d a l o m b ó l . 

Mert nem azok a m e g v e t é s r e 
m é l t ó k , akik s z e r é n y t e h e t s é g ü k h ö z 
m é r t a n s z e r é n y e n é s a d ó s s á g m e n 
tesen él ik le napjaikat , hanem igenis 

á s o k , kik v i szonya ikon fe lül é l n e k s 
rossz p é l d á j u k k a l m e g m é t e l y e z i k a 
k ö r ü l ö t t ü k é l ő k e t s* egyben e g é s s 
t á r s a d a l m u n k a t . 

H z m a j d m i n d n y á j a n ugy é l ü n k , 
ahogy az t anyag i v i s z o n y a i n k enge-
d é l y s a i k , ha m i n d á n k i addig fog 
n y ú j t ó z k o d n i , ameddig a t a k a r ó j a 
ér, akkor a z u t á n m e g s z ű n i k annak 
a s z ü k s é g e s s é g e is, bogy i lyenkor , 
mikor m á r minden c s a l á d fe lpak-
k o l v a u t r a k é s s e n á l l ; m e n n y d ö r ö g 
j ü n k a n y a r a l á s , de e l s ő s o r b a n a n 
nak h i á b a v a l ó k ö l t s é g e i ellen. 

H I R_É K . 

— U a e m é l . Az igazságügyi miniszter 
EiztegAr Láts ló , tabi gegéd-te lekkönyv-
vezetőt , ál lomáshelyén való meghagyás
sal, te lekkönyvvesetővé nevette ki. 

— Áthelyezés. Itlu Miliálv m. kir. erdő-
mérnököt, a kaposvári érdőgondnokaág 
vesetöjéí , a földmivetttügyi miniaater 
Aradra helyette át haatatltS minőségben. 
— Horváth Miklós, déviai m. kir, segéd -
erdőmérnököt pedig a .kaposvári erdő-
gonduoksághoz helyezték át. 

— Jutalmazás. Soraogyvárraegye k é s e 
lésében tevő Inkey bár<$ féle al tpitvány, 
amelynek ksmatsit raidden évben egy 
aomogyvárraegyei idegei) ajkú kösség 
i s k o l á j á n a k aaon tanulói kapják, akik a 
magyar nyelvben legjobb hatadást tanú
sítanak, — idei 18 korona kamatát vár
megyénk alispánja Qoldsohmid Gyula és 
Reiohert Magdolna hácrzi*tanulóknak ado
mányozta. 

hogy Maga reám gondolt s aaárt jött el 
hoaaám a Maga tUodér képe s eaért vol
tam éo, ha csak álomban is, néhány percig 
» legboldugabb földi halandó. 

Asóta még nem történt serarai. Minden 
változatlan. Még jobban sseretem, hs egy
általában van fokosat, mint előbb és semmi 
esetre sem fogja elfelejteni t Megát örökké, 
sírig imádó s rsjongvs szerető 

Arohibzldja. 

Kedvss Mitnosám I 
Nam is hittem volna, hogy magamban 

ily aokáig kibírtam volna. Mikor elutaiott 
a éu magamra maradtam, biatoara vettem, 
hogy beleőrülök fájdalmtmbe. S higyje 
el, hogy eat én akkor komolyan gondol
tam. Maga eat fogja mondani, hogy jól 
ismeri aa én köunyelmU, osapodár tar-
méaietemet a biaonyoa volt beone, hogy 
zz egé ia .égamet egy oaepet aem fogja 

aláásni a Maga távolléte, da ismétlem, 
hogy én akkor egészén komolyan ugy 
gondolkoztam, hogy vágy Maga után 
aaököm, vagy pedig belehalok a Maga 
nélkülöaéaébe. 

Miodaat moat nam azért; amlitem, mintha 
már nam vágyódnám ugy Maga után, 
mint annak előtte, oaak' épen a magam 
csodálkozását akartam kifejezésre juttatni, 
hogy ime van erőm egy második levél 
iráaéra ta. As igaa, hogy, a toll már nam 
reaskat ugy a keserabén, mint aa alaő 
levél Írásakor, de ea bizonyára a meg
szokásból arad, mart ha egy éa ugyanazon 
aaamélynak ir aa ember,,» második alka
lommal már biaonyoa gyakorlottságra tett 
szert még vele szemben la. 

Azóta már voltam egy hajókiránduláson 
ia a Hudaoooo a mondhatom nagyon saj
nálom, hogy aaon Magánaké nem vett 
rét i t . Egéaa nap a folydn voltunk a ha 

- Kitiitatstt gazdasági cselédek. A föld. 
miveléattgyi miniaater Molnár István ihá-
roabarényi, Horváth Jóssef (riayai) és 0ál 
Jóaaef csurgói gaadasági cselédeket köiel 
60 évi hűséges, becsületei szolgálatuk 
e ismeréaeképen 100—100 korona jutalom
mal (ürítette ki. A jutalmakat a a i elis
merő oklevelet Bóné főszolgabíró Űrnap
ján fogja nevezetteknek Unaepélyeien 
átadni. 

- K a p o s r a r i l o l d a d o - k a t a s z l e r kiigiítlasa 
Matyiaovsiky l i tván katasiteti biztol vá
rosunkba megérkezett éz e pénzügymi
niszter által elrendelt é z a művelési ágak 
változáazinzk felvételére irányuló munká
latokat, valamint a földsdó-kztaszter ki-
igazitáaát megkezdette. 

- As •) piaci szabályreadelet. Kapoavár 
újonnan alkotott aaabályrendelete belügy-
miniaateri jóváhagyásaal el látva megér-
kezeti a vároahoa. As uj rendelet értel-
mébeu a kofáknak nyáron 8 óra, télen 
9 óra előtt tilos akár e piaoon, akár az 
utó ikon vásárolni élelmisaereket. Az uj 
rendelet már é le ibe lépett folyó hé 7 ikén, 

- Halálos szerencsétlenség. Rudolf Fe
renc mocaoládi lakóa folyó hó 4-ikén 
lucernáért ment ki e mezőre, amit elvé
gezvén , k o o i j á u haaa ment. Otthon, as 
istállója e lőtt ' leszállt, levette kaszáját és 
beakarte vinni as istállóba. Aa ajtó kü
szöbén aaonban megbotlott éa szerencsét
l enségére kassája élea pengéjébe eaett. 
Aa élea penge 28 centiméter mélyen a 
hasába fúródott éa oly óriási aebet ejtett, 
hogy a aaereocaétlen ember e rengeteg 
vérveaateaég rojett pár perooyi kin'ódis 
után kiseenvedett. 

Hsam 
»* to e g é s s d o b o s A r a t .ÖO k o r o n * . 
Ksphstó a gyógyszertárakban, de biztosan az 
I I K 1 I I I VÁLLALATUL PÉCSETT, 

« l T « iohozl hérnesieiea tzáUft. 

arra gondoltam, hogy Maga mennyire 
aieret a viaen tartózkodni, higyje el, de 
elszorult a szivem keblemben, hugy épen 
moat kell oly messzire lennie tőlem. 

A hajón nagyon sok ssép leány és 
etssony volt a ások mind nem átallották, 
hogy engemet Magáotkával ne csipked
jenek. De aaután annyira belemelegedtem 
aa udvarlásba, hogy jónak látták eat a 
témát abba hagyni. Ha eaetleg Magáos-
kának valaki megírná, bogy én egész nap 
a kia Mar! körül forgolódtam, ugy ne 
t u l a j d o n í t s . n i ennek valami nagyobb 
je lentőséget . Mert utóvégre te ember nem 
eaért megy egéaa* napi hajókirándulásra, 
hogy ott asután egy kötéluiomón bűnek 
eressze a fejét, hanem eaért, hogy ott 
mulasson. Meg aaután mit gondoltak volna 
as emberek, ha engais agy ilyan mulat
tágon lahorgaaitott, bui fajjal láttak volna. 
Nagyon is nagy gyáraknak tartották voloa 

L*ttthgtánhb és leHrietwett h t i l t l é él T É T U U U U m r l 
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- Éraltség' rillfa. A kapoivári állami 
főgimnáziumban >i árett iági visagálato-
kit befejaiták. Jelesen érettek lettek 
hanem éa pedig: Caik Léte ié , Friedl Ká
roly él Sialay Ferenc; jól érettek kileti-
cee: Arrauth Sándor, Fodor Ottkér, Hej-
D I I Ernő, Hermaon Sándor, Kirchner L a 
joa, Németh Árpád, Rotter Jenő, Té th 
János éa Téth Lajoa; érettek tiaeo : Bécsi 
Fereue, Galamb Sándor, Halmos János, 
Jsntsits Tibor, Kovács Ferenc, Krisst 
Bált, Lantos Dávid, Mayer Béla, Marton 
Ernő éa Ruiaa Jéaaaf. Két tanuld két hó
napra viaaaa lett vetve. 

— A Bi l l ton melléi. Ae épitkeaéaek ritka 
évben folytak oly rohamoaan, mint moat; 
különösen Fonyódtól kaadve la Kereaatur 
felé, egéseen mozgalmas aa é l e t ; a tok 
épitéai anyag elállítása egymást éri s aa 
iparosok egyre-másra érkeznek nemcsak 
a i iomaséd városokból, Kaniaaáról, de még 
Pozsonyból ia; 8—10 villa is épül egy 
aorbao a legfantasztikusabb i l léssel , sas-
isesssióa modorbaD, szellős terrastokkal, 
tornyokkal. 16—20 év múlva Gemáaitél 
le Ssentgyörgyig összeérnek aa épitkeaéaek 
s egy varázsló látvány less a partmente, 
hona még a salai hegycsoportok pano
rámája, — ilyet csak keveset láthatói 
Európában. Lelle éa Boglár kést ia sok 
aa épitkeaéa, rövid idő raulve ysszeér a 
villák sora. A faültetések ia rohamosan 
haladnak; kevés as árnyék, k e v é s I Nagy 
melegekben megég aa ember; egyei 
csoport fak nem adnak hűset, csak 
nagyobb területű faültetések. — Lellén 
különösen nagy figyelmet érdemelnek a 
parkolások, e sokféle berendezés , a parti 
fogadó kényelme különösen ajánlható; a 

főváros egyik alpolgármesterének sokat 
köatönhet Lelle, ki egéét erélylyel ipar-
kodik nagyraerae lé tén; aa idény alatt 
e legáni ée nagy társaság s igen sokén 
Budapestről. A villák sora meglepi még 
a roűártSket ie. Siófokon a Darányi által 
rendeltetett konyhakert-telep, mely a 
fürdővendégek szükségletét van hiva
tott kielégíteni, mér számos munkást 
foglalkoztat. Minden tekintetben nagy 
htsanára lesa a fürdővendégeknek, külö

n ö s e n , ha első késből kapják. Siófokon 
sok gondot okot aa uj balatonparti vasút 
megnyitása Börgöndtől Tapolcáig, mert 
aat a nagy sseraély- és teherforgalmat, 
melyet eddig a déli vasutvooal szállítóit 
Siófokra, hogy ionét Füredre vigye a 
gőshajő ; aa uj vasút nagy réstben elterali 
Kenaie, Almádi, Füred felé. 

— Meglopott U i a U I M f . Röray Ostkár, 
a mocsoládi állomás elöljárójának felesége 
egyet-máa bevásárlása • végett a mult na
pokban bejött viroeunkba. Elment a pia
cunkra is s íétnéaoi , ahol egysaer caak aat 
vette észre, hogy a karján lógó láncról 
valaki a ridikült levágta. A ridikülben 
60 korona készpénz és több kisebb dolog 
volt. A meglopott uriasssony feljelentéit 
tett a rendőrségen, amely a tettes késre-
kerítésére megindította a nyomozást. 

— Megszökött elmebeteg. Barnát János, 
a helybeli kórházban .ápolt közveszélyes 
őrült, a mult napokban, egy őrizetlen 
pillanatot felhasználva, a kórházból ki
szökött. A szökést hamarosan észrevették 
és a telephonon segélyül hívott rendőr
ségnek sikerült is a szökevényt a pácai-
utcában elfogni, mielőtt még akár magá
ban, akár másban kárt tehetett volna. 

— legesé. A mult napokban dühöngő 
vihar, amelyet kitérő óriáii eaő, bár igan 
nagy haasnára vált a megye nagy részé
ben a metőgaidaaági terményeknek, igen 
nagy károkat ia okosntt. Némely helyen 
ugyanit a vihart nem aa áldást hozó eaő 
kitérte, hanem a rettenetei károkat okoaó 
jégeső. A legnagyobb kárt Horaoksaent-
györgy és Barcs környéke saanvedta, ki
sebb kárt a megye több helyén ia oko-
sott. 

— Betörés. A pünkösdi ünnepek alatt, 
amint megírtuk, Gyenea Jánoa honvéd 
századostól egy 160 korona értékű e a ü * 
cukortartót loptak el éa moat iámét be
törtek nála. Fo lyé hó 6 ikén ugyanis 
észrevették, hogy a padlás ajtót feltörték 
és e g y é b apróbb dolgokat elvittak. Aa 
értesített rendőrség aaonnat a tettes ki-
nyomozásához fogott éa másnapra sike
rült ia neki a'tetteat Sütő Jánoa hely-
nélküli kőmüves-legény személyében el
fogni. Sütőnél as ellopott dolgokat meg
találták, tettét be ia ismeri, miután azon
ban több oly dolgot ia találtak nála, 
amelyek valéaainüleg saintén lopásból 
származnak, a rendőrség moat ea irány
ban folytatja a nyomozást. 

— Kaposvár kövezetvámizedeii jogi. Vá-
rosuok kövesetvámsiedés i joga, a vasúton 
fel és leadott árukra vonatkoié lag , még 
vég legeseo rendesve ninoa, a tárgyaláaok 
ea irányban moat folynak. Miután aa 
ideiglenesen engedélyezet t vámszedés i jog 
folyó hó 30 ikán lejárt volna, a tárgya
láaok pedig esidaig befejethetők nem 
lesznek, a polgármester kérésére a keres
kedelmi miniaater aa ideiglenea engedélyt 
december 31-ikéig meghosszabbította. 

a férfias Archibaldot, vagy ahogy Maga 
saokta mondani a kia Arohit. 

Igen, a kis Mari nagyon kedves lény s 
kijelentette nekem, hogy Magát imádja. 
Ast ia mondta, hogy nagyon j ó feleség 
lenne Magából a hogy miért nem vessem 
Magát már nőül. Mindéit persse ő nam 
mondta komolyan, mert nagyon jól tudom, 
hogy nem asért mulatott egéaa nap csupán 
egyedül as én társaságomban, hogy 
végeredméoyképen Magát ajánlja nékem 
feleségül. 

fio da es talán Magét nam is érdekli 
olyan nagyon a én est igen jól ia tudom. 
Mindest csak aaért írtam meg, nehogy 
maioktól hallja ugyaoeat, persse kiszí
nezve. S nem akarom, hogy esetleg piciny 
asivét aa ilyen kós ia hirek elkeieritsék. 
Csak mulasson jól ott a messse idegenben 
a gondoljon sokat éa sokssor a Magét 

soha el nem felejtő, 'airig hűen sserető 
Archibaldjára. 

U . i. Mikor jön haaa, már alig várom, 
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Szeretett Mimózám I 
Már a múltkori tévéiemben őasiotén 

elmondtam ast a hajóhistóriát s már előre 
figyelmestettem, hogy a rosss emberek 
majd másképen fogják ugyaoeat feltálalni. 
Mert aa emberek szeretnek másoknak 
fájdalmat okoani. 

Higyje el nekem, hogy köztem a a kia 
Mary kösött nincsen- semmi. Hagy, hogy 
együtt járunk asóta tenniaaeioi a hogy 
minden este ott sétálunk a Hudson part
ján I ? Én Istenem, Hát valakivel utóvégre 
kell tennisaeanera é l sétálnom a strandon. 
Vagy nam ? Hogy én Magácskával nem 
tennisaeatem aaon ürügy alatt, hogy 
időm oem engedélyési ? I As kérem való

ság volt. Mert akkor tényleg hivatali 
beosstisom nem engedte, hogy abban aa 
időben tenniateahessem. Higyje el, puszta 
véletlen, hogy most van érkeaésem erre a 
aaaméraigra. 

A mi a csók históriát illeti, aa mag 
egyenesen ssemenasedett hatugság, Maga 
ismeri a kia Marit a nagyon jól tudhatja, 
hogy as ilyesmi nála nem megy olyan 
könnyen, de semmiesetre sem ilyen 
gyorsan. Igen, játszottunk társasjátékot a 
ott birói ítéletre tényleg meg keltett 
valakit csókolnom. No ha már caókolódioi 
kell, goodoltam magamban, akkor a kia 
Marinak van a legsaebb ssája aa egéaa 
társaságban, hát őt togom megcsókolni. 
S megcsókoltam. No ugye ebben nincsen 
semmi. Egésten.raás, mikor rejtve, loppal, 
hogy senki ne lássa, ne hallja, átkarolunk 
valakit, megöleljük éa soha el oem falajt-

V I S H 0 Ü 5 Z H Y rfNOS 
műkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 

felszerelt :: :: főiskoláját, jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é n e t é t , 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: C s o k r o k Al k o s z ó r a * 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja , jó, szolid Al olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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- Ilioiott Tiioriék. Szegfű J é " 8 ' P»-
toafai erdőőr egy vadorzót vett észre aa 
erdőben, el akarta fogni, de aa futásnak 
eredt, aa erdőőr utána. Németiedig tar
tott » Uldöiés, itt végre aikerUlt elfogni 
a vadonét . Saeroélyaaonoaaágának meg-
állapítása végett bekísérte a körjegyzői 
irodába, ahol Tóth Ferenc visnyei lakós-
nak mondotta ma iá t , amire szabadon 
ereaatették és a krtrágási eljárást megin
dították ellene. Ekkor aaonban kitűnt, 
hogy Vi ioyén nincs ia Tóth Ferenc, 
amire a caendörség nyomozni kezdett éa 
hamaroaan ki is derítette, hogy a tettes 
Visnye Ferenc, visnyei lakós. Ugyancsak 
a csendőrség rtjta kapta Ladi Kovács 
Jóssef merenyei hegyőrt, ép araint őa-
lesen állt. Fegyverét és töltényét asonnal 
elkobosta és a feljelentést ellene meg
tette. 

Irodaion. 
As Országos Függetlenségi éa 48 as 

Párt erkölosi támogatásával nagyszabású 
történelmi és politikai munka jelenik meg. 
Cime: „Politikai Magyarország." Főszer
kesztője Ssáss Jóssef országgyűlési kép
viselő, 

A munka 3 főréssből áll. 1. réss : Po
litikai történelmi réss, amelynek célja ki
domborítani, hogy Magyarország fenma-
radáaa, ereje, minden nagysága egyetlen 
törekvésétől nyert tápot, életet : as ön
állóságához, függetlenségéhet való törhe
tetlen ragaszkodásából; minden dicsősé-

hető égő csókot nyomunk ajakára . . . As 
egészen más. De társaijátékban, sok ember 
előtt 1 Aa tulajdonképeu nem ia csók. 

Apropót I A kis Mari fogadott velem, 
hogy két hét alatt ugy beléje habarodok, 
hogy abból soha életemben ki nem épü
lök. Én meg vissont aa el lenkezőbe 
fogadtam a kijelentettem neki, hogy két 
hét alatt ugy belém sseret, hogy airva 
fog könyörögni egy csókomért. Már a 
végefelé járunk a fogadásnak a én ast 
hiszem, hogy még a két heti terminus 
előtt megnyerem aat. Én pedig egyál
talában nem vagyok beléje habarodva, 
mert még mindig Magécskát örökre saereti 

hü Archibaldja, 
U . L Itt nálunk boraaaató melegek 

vannak. Aat hissera, jél tenné, ha ott-
tartózkodását meghosszabbítaná. — Nem 
saeretném, ha aa e g é t a i é g e károsodnék 
aaért, hogy éa előbb gyöoyörködhessek 
isteoi alakjában. P e n t j 

I V . 
Tisztelt Mimóza kisasszony I 

Bocsásson meg, hogy levelemmel ismé
telten felkeresem, de őszintén mondom, 
hogy igen kellemetlenül érintett, hogy 
kis Marimnak levelet irt, melyben tilta-
koiik aa ellen, hogy énvelem olyan furosa 
fogadásokat köt s hogy egyáltalában 
folyton és tüntetőleg as én társaságom
ban forgolódik. Utóvégre én ugy tudom, 
én még semmi kötele ié nyilatkozatot nem 
tettem a ha aaeretem is, aaért még férfi 

gát ea hozta meg. 2. réia: A politikai 
életünk alapjainak és tényezőinek iaraer-
tetése. Államiságunk eszméinek kidombo-
ritása. 3. rész: Politikai szereplők lexi
konja, mely felöleli az önállóságunkért 
folytatott munkában résatvett össses sze
replőket. 

Saáss Jóssef képviselő-főszerkesztő 
mellé a politikai éa történelemtudományi 
irodalom legkiválóbbjai rórakoanak, úgy
mint : Gr. Batthyány Tivadar országgyű
lési képviselő, aa Örsé. függ. éa 48 as 
párt a le lnöke; Hoilsy Pál orsz. képvi
selő, aa Oraa. függ. és 48-as párt Ugyv. 
alelnöke ; dr. Barabás Béla országgyűlési 
képviselő, as Oraa. függ. éa 48-as párt 
alelnöke ; dr. Lovászi Márton országgyű
lési képviselő, a „Magyarország" felelős 
szerkesztője ; Kállay Ubol Csikvármegye 
főispánja ; Saathraáry Ifór ors iággyülés i 
képviselő, a „Budapest" felelős aserkess-
tője ; dr. Pallay Sándor, az Oraa. függ. 
és 4S-as pártkör titkára ; dr. Angyal Dá
vid egyetemi tanár ; dr. Ballagi Aladár 
egyetemi tanár, ors iággyülés i képviselő, 
a Magyar Tudoraányos Akadémia tagja ; 
dr. Földe i Béla egyetemi tanár, ország
gyűlési képvise lő; dr. Timon Ákos egye
temi tanár; Hatnia Péter ny. egyetemi 
tanár; dr, Kmetty Károly egyetemi ta
nár, ors iággyülés i képviselő ; dr. Man-
gold L i j o s egyetemi rá. tanár ; Mokry 
Ferenc hírlapíró ; Pór Antal kanonok, a 
Magyar Tudományos Akadémia tagja ; 
Ssabó László hírlapíró •;. dr. Schiller Bó
dog jogtudományi iró ; Seress Lias ló hír
lapíró, a Történet tudómányi Társaság 

szabadságom teljes birtokában vagyok a 
assal ugy rendelkezem, ahogy nékem 
tetssik. 

Mindenesetre elítélendő, hs egy uri 
leány, aaért, hogy egy igasi barátjának 
ártalmára lehessen, olyat) intim dolgokat, 
melyeket csupán oéki [mondottak vagy 
irtak, másoknak, az elsősorban érdekeltek
nek, vissiamondjon. Hogy köstem és Mari 
kösött mi szövődik, as tisstán a mi belső 
dolgunk a abba, még as annyira tisttalt 
aaemélyeknsk, mint a minő Magáoaka, 
ae illik beivatkosni. 

Különben minden rendben van. Egéss 
nyugodtan alasom, mert sokat járkálok 
napkösben. Igen I A kis Mari társaságában. 
Mondhatom, hogy nagyon aranyos terem
tés a egyáltalában nem érdemli meg, 
hogy Maga rosasat gondoljon felőle. 

Majd máskor bővebben irok, most el 
kell sietnem egy garden partira. Már 
várnak. Természetesen a kis Mari is ott 
leaa. Oh ne gondolja. Én nem vagyok 
belehabarodva, mert még mindig a Magáé 
örökké késosókoló hivo 

Án hibáid. 

Missis 
Chapman Miramoaa 

Palsoa Hotel. Hyde Park. 
Vonatnál legnagyobb sajnálatomra nem 

várhatom, ma tarlóm el jegyzésemet Misa 
Mari Cuttennel. Szívélyesen üdvözli 

Árchibald Fowler, 
r -

tagja. A felsoroltakon kivül réast vess a 
munka szerkesztésében, egyes részének 
megírásában, anyag- és adatgyűjtésében 
a magyar tudósoknak, politikusoknak és 
íróknak számos kiválósága. 

I-aő résa tartalma: 1. A Fősaerkesitő 
beveaetője. 2. Magyárorsaág történalmi 
helysetének, történelmi sserepének ki-
domborítása, A függetlenségi értés ereje 
a nemsetben éa első megnyilvánulásai az 
Árpádok alatt. 3, As Aranybulla. 4. A 
Tatárjárás, 5 . Aa Anjouk kora. 6. Zsig
mond és as első Habsburgok, — Habs
burg törekvések. 1* A Hunyadiak kora. 
8. Ulés t ló éa a Dózsa lázadás. 9. Üfo-Sács. 
— Szipolyai küzdelmek. 10. A sient 
koronára vooatkoaó jogelvek kifejlődése 
ós j e l entősége a magyar alkotmányban. 
11. Bocskay kora. 12. Bethlen—Thököli 
13. Alkotmány elkobaása I . Lipót alatt. 
14. Wesselényi féle összeesküvés. 15. Rá-
kócai kora. 16. Aa első ellentállás I I . Jó-
asef alatt. 17. Ferenci csásaár kora. 18. 
Martinovics-féle összeesküvés . 19. Forra
dalmak hatása Magyarorsságoo. Aa első 
független minisztérium. 20. Szabadság, 
harc politikai megvilágításban. 21. Vilá
gostól—1867-ig. 22. Nexusok keresése 
külföldön. 23. Tengerre való törekvések. 
24. Nők-a magyar történelemben. 25. A 
függet lenség, mint nemzetgazdasági té
nyező . 26. Aa orsaágos függetlenségi párt 
története 1867—1906. Aa Oraaágoa Füg
get lenségi és 48-18 Párt történetét eddig 
nem ismertetett eredeti okmányok, leve
lek és adatok alapján a párt titkára, dr. 
Pallay Sándor írja meg. Il-ik rész tar
talma : A vértanuk kegyelete, mint poli
tikai letéteraény. — A függetlenségi 
eszme, mint nemzeti k ö z k i n c s . — A nem
zeti ellentállas és erő forrásai, — Aa 
ifjúság aaereplése a nemzeti ellentállás
ban. — A függet lenségi essme diadalá
nak jövőre szóló nagy nemzeti jelentő
sége . — A közgazdasági tényezők a 
nemzeti boáilóság nézőpontjából. — 
Nagyjaink méltatása. — Kossuth Lajos 
összes szobrainak bemutatása. — A Kos-
suth-kullusi, mint a magyar függetlenség 
örök mécse. — A nemzeti kormány. — 
A politikai élet t énye iő i . — A politikai 
pártok története. — A politikai pártok 
törekvéseinek ismertetése oemseti szem
pontból. — A politikai veiérférfiak írás
ban és képben. — A politikai életben 
szereplő magyar nők. — A pártok as 
oraaág minden réasében, — Az ortaág 
politikai képe. I l l ik réss tartalma: A 
politikai munkásságot kifejtett, politikai 
közéletben réast vett éa résztvevő férfiak 
életrajza és arcképe. 

H i r d e t é s e k 
jutányos áron - a * felvétetnek 

a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

• • 0 0 0 • • • • • • • » • • • 
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V BUZIA5I PHQNIX 
Kossuth F e r e n c l e v e l e ! 

T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y . 

' „ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l a z 
„ I N D A S Z E S Z " b e d ö r z s ö l é s e jó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z í v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 

S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or 
v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ő r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

I N D A S Z E S Z 
gyógyfü sósborszesz 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e . Ü d i t é s 
f r i s s i t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n d-k u r a) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c s u z , 
k ö s z v é n y , r h e u m a , f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " Ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
a z „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ő n l e g e s s é g . 

K é s z i t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n a z 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t 

Jó családból való fiu, ki néhány közép
iskolát végzett, könyv- él papírkereskedő 

tanoncul felvétetni 
Gero Zsigmond könyv- és papirkereske-

désében Kaposvár. " 

S z í v e s t u d o m á s u l ! 

Miután 

n] müjeggyáram teljesen 
• - üzemben van, - -
alkalmam volt meggyőződhetni arról, 
hogy gyáramban a városi vízvezetéki 
vízből előállított jég minőségre nézve 
elsőrendű, kristálytiszta, súlya egy tömb 
jégnek 14 kg. Az előállított jég tehát 
szilárd és tartós, ami az igen tisztelt 
közönség előnye. — Naponta a kora 
reggeli órákban két kocsi szállítja a 
jeget. - Pontos kiszolgálást biztosítok, 
teljes megelégedésre és kérem a n. é. 
közönség szíves pártfogását, 

kiváló tisztelettel 

3549 
S z l o v á k I g n á c z 

Berzsenyi-utca 33, 

K i t ű n ő hat|su 0656- é s holtágbajol(n|l. 
Szensavdus, kellemes, savanykás i s i , vasmenlesitett, 

rendkívül üditö asztali víz. 
Üdit, gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

- Ivigyógymódra hauaálTI vese- 61 hdlyagbajoknál, a vesemedeueo 
. idillt hurutjainál, hugykS- éa fovényképződésnél, a légutak 
j éa a kiválaaitd szervek hurutot hántat mainál kitűnő hatásúnak 
' bizonyult. — Prospektust kívánatra küld a forráakeaeléség: 

Miischong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

S z ő l ő o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoitvány ezre 180 K 

„ „ szénééghibával „ 90 K 
zöldolívdny „ 160 K 

Sima „ 1 „ , 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 32 K 
„ 2 éves „ „ „ 40 K 

Sima riparia portalis „,-• „ 18 K 
„ vékony „ 8 K 

Gyökeres hazai nemes vessző „ 30 K 
Sima . „ „ „ 10 K 

40 legjobb fajban j teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Árjegyzék ingyen. Le 
van benne irva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csabagyöngye. — 

; Hegyi borok eladása. 

B 
Gyöngyösi siller 4 , . . . 
Visontai „ ; . . . 
Gyöngyösi fehér asztali 

„ „ pecsenye. 

0 
Hl, 

R Á R A K 
32 K 
36 K 
34 K 
38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 

vörös bikavér 

Hl. 44 K 
„ 70 K 
„ 70 K 

S Z É K E L T L J Ó Z S E F 
Gyöngyös, Sient ürbán templom. 

111 Stock Cognac Medicinái 11 
III szavatolt valódi borpárlat I I I 

C A M 1 S és S T O C K 
gózpárolótelepéból BABCOLA. 

Cognac gőzíózde állandó hivatalos vegyi ellenőrzés alatt. 
KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
S o m o g y m e g y e v e z é r k é p v i s e l ő j e : 

Sattler Nátán 
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lost jelent meg! 

::: MOZGÓ ::: 
FESZÜLETEK] 

= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 

H O R V Á T H R E Z S Ó . 

= = Á r a 2 k o r o n a . ===== 

Kapható lapuk kiadóhivatalában. 

• u k olvaioi 1 korona 50 fillér 
koóvoiaéayei írért kapták. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
basmált , IV-es aeámu . Y O S T * Író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg réstlet-
fieetésre is. Uj X-es saámu gépiink 
ára 600 kor. 5 % pénstári engedmény. 

9 „YOST" irógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek követkeitében írásának tiszts-
eágát más gép utél nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk ae orseág bármely 
réetében vételköteleeettség nélkül. 

B ő v e b b e t : 

..YOST' irógép r . - l Bndapest, 
fU., Eruébet kórat 6 - U . (lew-Terk palota.) 

KáldOr I . i g a z g a t ó . 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

Ajánlja ditian fölsierelt raktárát 
mindenféle a asijgyértó-ipar kötelé
kébe vágó 

bor-áruk, nyergek,, bőr-
kenőcsök, légyhálók stb. 
beasersésére. 

i 
J é és pontos kitóolgálátt 'előre ia 

l.istoolt. s 

Kéri a kösönség asivas pártfogását. 

Szabó József 
K a p o s v á r , Fö-utca 25., 

ai udvarban. 

Tisstelettel értesíteni « n. é. 
kötönséget , misserint műhe
lyemben • teljes létssáni meg 
van, s munka ennélfogva ssvar-
talsnul folyik, s egyben' tuda
tom, hogy a drága bolthelyi léget 
feladtam s u g y a n a z o n h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t ú a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen oloaóbban állíthatom ki 
egy és ugyanazon előnyösen is
mert jé munkát. 

Tiaatelettel 
SZABÓ 10Z8EF 

I I I I I I I I H I I I I I I I I H I I I I I I I I I I I I 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. minisster urtél 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügy minisster úr

tól 1906. deoember 20. 
3. A heaseni nagyhercegségnél a 

belügyminiaiter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm, minisster úrtól 

1907. október 15. 

„ R A T I N 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

egér -pothány i r í ó-szer 
van elismerve. — Több külföldi pof 
gári éa katonai hatóságuk elismerése 

1 adag patkány-bacilltta 3.— kor. 
1 adag egér-barillus 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a i n g y e n . 

Nagyobb területen aa irtást garaociával 
elvállalja 

„B1TII" bakterelogiai laborató-rémei? 
társaiig magyarországi vezerkepviselője 

M egyedarosa 

H A A N B É L A 
B U D A P E S T , 

TD. ker., lo t te ibüler i tc i 26 24. 

• I I I I I I I I I I I I I I I H I I I I I I I I I I I I I I 

4071-1909. sz. Hioivár rt. Táros polgtnneiterétol. 

H A S Z O N B É R B E A D Á S I A B V E B É S I H I R D E T M É N Y . 
A Kaposvár rt. város tulajdonát képező 

napi, heti ós országos vásárjog 
1909. évi június hó 21-én délelőtt 10 értkor a városház II. emeleti kistermében tartandó nyilvános írásbeli 
versenytárgyalás utján 1909. július 1-től 1915. június 30-ig terjeSő (6) hat évre haszonbérbe adatik. 

A szabályszerűen kiállított és pecséttel lezárt sértetlen borítékban elhelyezett ajánlatok a 
versenytárgyalás napjának délelőtti 9 órájáig a polgármesteri iktató hivatalnál nyújtandók be, az 
ajánlathoz csatolandó 5000 (ötezer korona) óvadék letételéé igazoló városi pénztári nyugta, továbbá a 
Városi gazdasági előadónál (városház, I . emelet, 13.) beszerezhető és ajánlattevő sajátkezű aláírásával 
ellátott részletes bérbeadási feltételek egy példánya. » 

Kaposvár, 1909. évi június hó 5-én. 
m i s _ 8 NÉMETH, polgármester. 

N y o m s í ó u Garő Zatâ Toml k ö n y v n y o m i á j í b a u Kapoavár. 


